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The Radhastakams - Complete Seven-Witness Edition

About this edition

This edition gathers seven independently verifiable Radhastakam and
Radhikastakam witnesses. Every transmitted position is presented in Devanagari,
TAST, and aligned English. Riipa Gosvami's hymn is controlled through the complete
Stava-mala edition; the remaining six Sanskrit witnesses are controlled through their
named source records.

Attribution boundary

Named authorship, traditional attribution, anonymous transmission, and modern
lineage authorship are kept distinct. Earlier claims connecting hymns on this page to
the Padma Purana, Brahmavaivarta Purana, Garga Sambhita, or Adi Sankara were not
supported by the controlled witnesses and are therefore excluded from this edition.
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The Radhastakams - Complete Seven-Witness Edition

Rupa Gosvami’s Radhastakam

Riipa Gosvamli, Stava-mala. Sanskrit controlled against the named witness; IAST and
English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at the strength
supported by that witness.

Invocation

Arfigrereaad 79: |
fefar fefar Taoet geer—=7arew

fereaagLetfs: Essice Se |
FEIHIHCA! ToeTaTe AT
UGRORTHRT T TH=rTty 1 2l

srisrivrndavanesvaryai namah |

disi disi racayanti saficarannetralaksmi
vilasitakhuralibhih khanjaritasya khelam |
hrdayamadhupamallim vallavadhisasuno
rakhilagunagabhiram radhikamarcayami || 1||

Obeisance to the queen of Sri Vrndavana. I worship Radhika, deep with every virtue. In
every direction the roaming beauty of her eyes creates the play of a wagtail through their
graceful movements; she is the jasmine vine for the heart-bee of the cowherd king's son.



Riipa Gosvami’s Radhastakam

Verse 1

REEEEREIRIESECIREEIES]

SR fobet Tt gog Fereameariie |
EERINE EINEC R RS
0T Feigpus qfemrram™ i R

pituriha vrsabhanoranvavayaprasastim
Jjagati kila samaste susthu vistarayantim |
vrajapatikumaram khelayantim sakhibhih
surabhini nijakunde radhikamarcayami || 2||

I worship Radhika, who perfectly spreads throughout the entire world the praise of her
father Vrsabhanu's lineage, and who plays with Vraja's prince and her companions in
the fragrant waters of her own lake.

Verse 2

SGU IR G eIl
TS LGHTG 411G GTOTEHL AT |
BRI R TS ISR e

Floaeiaargt TfSerra i a1

Saradupacitarakakaumudinathakirti

prakaradamanadiksadaksinasmeravaktram |
natadaghabhidapangottungitanangarangam
kalitarucitarangam radhikamarcayami || 3||

I worship Radhika. Her smiling face is expertly vowed to subdue the massed fame of the
lord of autumn's full-moon light; the dancing sidelong glance of Agha's destroyer raises
the arena of Love within her, and waves of beauty arise.



Riipa Gosvami’s Radhastakam

Verse 3

RfTaggag= cpee et
feafcTreauies e iiesyate |
AR E U
TPIGHABY IS UTSBTHHATIH I 5 I

vividhakusumavrndotphulladhammilladhati
vighatitamadaghurnatkekipicchaprasastim |
madhuripumukhabimbodgirnatambiularaga
sphuradamalakapolam radhikamarcayami || 4||

I worship Radhika. Hosts of many flowers blossom in the arrangement of her braid and
shatter the proud glory of the peacock's whirling feathers. The red betel released from
Madhu's enemy's mouth glows upon her spotless cheeks.

Verse 4

ST ol - S g eI
S aTEEETasie |
TPICH T IUET
gaRYRiaAIaT TSSm== I <

amalinalalitantahsnehasiktantarangam
akhilavidhavisakhasakhyavikhyatasilam |
sphuradaghabhidanarghapremamanikyapetim
dhrtamadhuravinodam radhikamarcayami || 5||

I worship Radhika, whose inner being is soaked with Lalita's stainless intimate
affection; whose nature is renowned for friendship with Visakha in every way; who is the
jewel-box holding Agha's destroyer's priceless ruby of love and carries sweet
amusement.



Riipa Gosvami’s Radhastakam

Verse 5

I JraRuIRTS S (i uera
fEeraa: Srideaed |
SR <ladig<qe
SATGEEThITe TSI Il &I
atulamahasi vrndaranyarajye'bhisiktam
nikhilasamayabhartuh kartikasyadhidevim |

aparimitamukundapreyasivrndamukhyam
jagadaghaharakirtim radhikamarcayami || 6||

I worship Radhika, consecrated within the incomparable splendor of sovereignty over
Vrndavana forest; the presiding goddess of Karttika, lord of all seasons; foremost among
Mukunda's countless beloveds, whose fame removes the world's sin.

Verse 6
sRucTES I IgssTdTaaT
TCHMT STl HTOTPICTHITT |
TfeTafeteigaderendien
TEAREe I TSI Il 9l

haripadanakhakotiprsthaparyantasima
tatamapi kalayantim pranakoterabhistam |
pramuditamadiraksivrndavaidagdhyadiksa
gurumatigurukirtim radhikamarcayami || 7||

I worship Radhika, for whom even the boundary at the outer edge of the tips of Hari's
toenails is dearer than millions of lives. She is the greatly celebrated teacher who
initiates the delighted, wine-eyed company of girls into refined skill.



Riipa Gosvami’s Radhastakam

Verse 7

SHAD DU I GTPHIHIRY
eI : FFaT foranie |
TPIGTUTGH el TTHTATH I ¢l
amalakanakapattodghrstakasmiragaurim
madhurimalaharibhih samparitam kisorim |

haribhujaparirabdham labdharomarncapalim
sphuradarunadukulam radhikamarcayami || 8||

I worship adolescent Radhika, fair with saffron rubbed upon a spotless golden silk cloth
and encircled by waves of sweetness. Embraced by Hari's arms, she gains rows of
horripilation and shines in crimson silk.

Phalasruti
T HTHTIREY
TRYGT IS gog Teme s I: |

[N

SAfeafeToTgsigameamTES:
TG T8I &I I 8

tadamalamadhurimnam kamamadharariupam

paripathati varistham susthu radhastakam yah |
ahimakiranaputrikulakalyanacandrah
sphutamakhilamabhistam tasya tustastanoti || 9| |

The moon of blessing upon the Yamuna's bank, the son of the moon's ray, becomes
pleased with whoever carefully recites this excellent Radhastakam, the chosen
embodiment of all spotless sweetness, and openly grants that person every desire.



Riipa Gosvami’s Radhastakam

Pustimargiya Srimad-Radhastakam

Anonymous hymn transmitted in the Pustimargiya Stotraratnakara. Sanskrit
controlled against the named witness; IAST and English prepared for Ananta
Satsang. Attribution is stated only at the strength supported by that witness.

Position 1

gt Fosigaermgysieta:

THTD 0T G GATOTSIIC S leiaTaTH |
&l mTge e d: gufe aq

T FedT TAISTUEAIN 6 9 11 21l

nikufije manjusadvividhamrdupuspaikanicayaih
samakirnam dantam sumanijatitam keliSayanam |
hrdi pradurbhutodbhatavirahabhavaih sapadi yat
kare krtva patravyajanamupavisantim hrdi bhaje || 1|

I worship within my heart Radha seated in the bower beside a jeweled play-bed strewn
with heaps of many soft flowers. Intense separation has suddenly arisen in her heart,
and she holds a leaf-fan in her hand.

Position 2

fafecar matst swfafeat=e sfe fa=m
BRI & T g: TR |
fara=a=dl A= o9 Ter gfe 9t 1l Rl

viditva gopisam sramavihitanidram hrdi bhiya
ranatkarairbhuyanna khalu gatanidrah paramiti |

dvitiyena stabdhacalanacapalam karnkanacayam
vitanvantim mandam vyajanamatha radham hrdi bhaje || 2||

Knowing that the Lord of the gopis sleeps from weariness, she fears that the ringing of
her bracelets may wake him. She steadies the restless cluster of bangles with her other
hand and gently fans him; I worship that Radha in my heart.



Pustimargiya Srimad-Radhastakam

Position 3
feremames: qeifeiferce ameggert
TGUTTeTlT T ATl CHT |

ST TTHATAT &g 7 1l &Il

vidhayacchaih puspairvividharacanam carumrdulam
padaprantalambam svakarakamalabhyam punarasau |
sthitam svaprananam priyatamamananyam nijapuro-
'vagatyatanvantimurasi vanamalam hrdi bhaje || 3|

With her lotus hands she fashions a lovely, tender garland of pure and varied flowers,
long enough to reach the feet. Seeing before her the incomparable beloved of her life,
she stretches the forest garland across his chest; I worship her in my heart.

Position 4

WAl IR R e faagest gl o7t 1l ¥

pura rasarambhe $aradamalaratrisvapi hari-
prabhavadyullighasmaranakrtacintasatayutam |
hrdi pradurbhutam bahirapi samudviksitumiva

svato varam varam vikasitadrgabjam hrdi bhaje || 4||

At the ancient beginning of the rasa on stainless autumn nights, remembrance of Hari's
majesty fills her with a hundred thoughts. As though wishing to see outwardly the one
who has appeared in her heart, her lotus eyes open again and again; I worship her in my
heart.



Pustimargiya Srimad-Radhastakam

Position 5

fafemat e FRfdaRrefeme i
gz {2 TROTgIaR e |
EESIIE R 2t ]

fOrart mdtareg goTafssT &fS w9t 1l <l

vicinvantim natham niratisayalilakrtiratam
prapasyantim cihnam caranayugasambhutamatulam |
prakurvantim murdhanyahaha padarenutkaramapi
priyam gopisasya pranatanijanatham hrdi bhaje || 5|

Searching for her Lord, absorbed in unsurpassed play, she sees the incomparable marks
made by his two feet and places even their gathered dust upon her head. I worship in my
heart the beloved of the Lord of the gopis, bowed before her own Lord.

Position 6
ESEINIBEEEE I ECEIREACE TS
SERESISERIERERENEICICL

B R AN RO RE R LI CER PR

I TRATARIIgeEaTS &G 9o Il &l
nijapranadhisaprasabhamilananandavikasa-
tsamastangapremodgatamatanuromavalimapt |

sphuratsitkarantahsthitasabhayabhavaikanayanam
punah pascattaptamatularasapatram hrdi bhaje || 6| |

The forceful meeting with the Lord of her life makes every limb blossom with joy and
raises a fine line of horripilation born of love. Her gasps tremble, her eyes hold a tender
fear, and afterward separation burns again. I worship this incomparable vessel of rasa in
my heart.

10



Pustimargiya Srimad-Radhastakam

Position 7

ERENEIRIERCERERIIEREC]
BRI BRI R LR RIRERR T
TR SRTHS R R e
CRIRIEEIEEEANEIERI R S N RN

lasadgopinathananakamalasamyojitamukham
mukhambhodhipradurbhavadamrtapanaikacaturam |
parirambhapraptapriyatamasariraikyarasikam
trtwyarthapraptiprakataharisiddhim hrdi bhaje || 7||

Her mouth joins the radiant lotus-face of the Lord of the gopis; she alone is expert in
drinking the nectar arising from the ocean of his mouth. In their embrace she relishes
bodily oneness with her beloved and manifests love's consummate perfection; I worship
her in my heart.

Position 8

T X qromat Het: oy agire At
T AT Wi R s 7 |
PEIHI THTEE AT G PUG
A AT FRTAR0T &b | ¢l

na me vanchyo moksah $rutisu caturatma nigadito
na $astriya bhaktirna punarapi vijianamapi me |
kadacinmam svaminyahaha mayi dase krpayatu
svatah svacaryanam caranasarane dinakaruna || 8||

I do not desire the fourfold liberation proclaimed in the Vedas, nor devotion as codified
in scripture, nor even spiritual knowledge. O Mistress, may your spontaneous
compassion, flowing through refuge at the feet of our teachers, someday show mercy to
me, your helpless servant.
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Pustimargiya Srimad-Radhastakam

Nimbarkacarya's Radhastakam

Traditionally attributed to Nimbarkacarya. Sanskrit controlled against the named
witness; IAST and English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at
the strength supported by that witness.

Position 1

T 3 OEeT w
TR T e |
arawy FHiE -
TeTar TPl JepraT TTEH Il 21l

namaste $riyai radhikayai parayai

namaste namaste mukundapriyayat |
sadanandarupe prasida tvamantah-

prakase sphuranti mukundena sardham || 1||

Salutations to supreme Radhika, the divine splendor and Mukunda's beloved. O form of
eternal bliss, be gracious: shine within the heart together with Mukunda.

Position 2

AT Janergd af
WeeATGd X SHRIegI=<i |
TEIGY 3T Je=eTa] <ftea
qIe J QTG e Il R

svavasopaharam yasodasutam va
svadadhyadicauram samaradhayantim |
svadamnodare ya babandhasu nivya
prapadye nu damodarapreyasim tam || 2||

I take refuge in Damodara's beloved, who adores Yasoda's son, the thief of her yogurt
and other treasures, and who swiftly binds that playful Lord at the belly with the cord of
her own girdle.

12



Nimbarkacarya's Radhastakam

Position 3

GUUEHNTEY FT Al
HETHYLOT TTHET: |

Y AT AT 5L 9H TEq
YOI # HURY FHEH Il 2l

duraradhyamaradhya krsnam vase tam
mahapremapurena radhabhidhabhiih |
svayam namakirtya harau prema yacchat
prapannaya me krsnarupe samaksam || 3||

By worshiping hard-to-worship Krsna and bringing him under the sway of a great flood
of prema, you became truly Radha. Through the chanting of your own name, grant love
for Hari to this surrendered soul and reveal Krsna before my eyes.

Position 4

P&l THSRUT Teg:
U ST T HTIHIT: |
SUHISTT BFEHATTES

P ST AAEH I 5|

mukundastvaya premadorena baddhah
patango yatha tvamanubhramyamanah |
upakridayan hardamevanugacchan
krpavartate karayato mayistim || 4||

Mukunda is bound by your cord of love and circles after you like a kite on its string,
playing as your heart desires and following wherever you lead. Turn that current of
mercy toward me and fulfill my prayer.



Nimbarkacarya's Radhastakam

Position 5

EEEIRSCEACERREI
TPpa AT [ALTATGHHTAR |
BEIGIEREIYIECE I CATE

3 R SR e Il <l

vrajantim svavrndavane nityakalam
mukundena sakam vidhayarnkamalam |
samamoksyamananukampakataksaih
$riyam cintaye saccidanandarupam || 5|

I contemplate that divine beauty, the form of being, consciousness, and bliss, who
eternally walks her Vrndavana with Mukunda, their arms woven like a garland,
releasing all through her compassionate sidelong glances.

Position 6

T QIR -
T oA TgEe g |
TRIRIETSCIT HUTITEGSC]

AR et A7 faaet 1l &1l

mukundanuragena romancitangai-
raham vepyamanam tanusvedabindum |
mahahardavrstya krpapangadrstya
samalokayantim kada mam vicakse || 6||

When shall I behold her body thrilled by attachment to Mukunda, trembling and
jeweled with drops of perspiration, while she looks upon me with a rain of deep affection
from the corner of her merciful eyes?
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Nimbarkacarya's Radhastakam

Position 7

I STSHTAND TG

IPp<: BN W LHITG: |

1% e o Tl qaiaT=-

gfeeed = i am i vl

yad ankavaloke mahalalasaugham
mukundah karoti svayam dhyeyapadah |

padam radhike te sada darsayantar-
hrdistham namantam kiradrocisam mam || 7||

Mukunda, whose own feet are the object of meditation, overflows with longing merely to
look upon your lap. O Radhika, always reveal your radiant foot within my heart, where I
bow before it.

Position 8

a1 TS Rigma: T

T TTEHTETHETY STEIH |
0o O\ Y

ﬂ?ﬁ{llﬂqﬂdﬂldifdiw‘ﬂq

ToTT TfeTaT: T Tag 58 i i

sada radhikanama jihvagratah syat
sada radhikarupamaksyagra astam |
$rutau radhikakirtirantahsvabhave
guna radhikayah sriya etad the || 8||

May Radhika's name always rest upon the tip of my tongue, her form stand before my
eyes, her fame sound in my ears, and her glorious qualities become my inmost nature.
This alone I seek.
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Nimbarkacarya's Radhastakam

Position 9

§< e TieTT:
73Y: ded fo ariteated |
gfissi=r grare ORI
TR JEHAAIGT: 11 S|

idam tvastakam radhikayah priyayah
patheyuh sadaivam hi damodarasya |
sutisthanti vrndavane krsnadhamni
sakhimurtayo yugmasevanukulah || 9||

Those who constantly recite this eight-verse praise of Radhika, dear to Damodara,
become established in Krsna's Vrndavana abode in forms of sakhis suited to the service
of the Divine Couple.
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Nimbarkacarya's Radhastakam

Amaraprasada Bhattacarya's
Radhastakam

Composed by Amaraprasada Bhattacarya. Sanskrit controlled against the named
witness; IAST and English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at
the strength supported by that witness.

Position 1
FOTRTEAT ST TGS STTTYH |
IR AT AT PO N 2

krsnaradhyam jagatasevyam jagadguru jagataprasum |
namami mataram radham krsnaradhanatatparam || 1||

I bow to Mother Radha, worshiped by Krsna and served by the world, teacher and
mother of the world, wholly intent upon the worship of Krsna.

Position 2

PRGNS FOTTOT 41 |

e Fom! et Fomle fEadt w5t 1l I
krsnasukhapradatrinca krsnapranapriyam subham |

radham krsnamayim divyam krsnahrdi sthitam bhaje || 2||

I worship the auspicious, divine Radha, who gives happiness to Krsna, is dearer to him
than life, is filled with Krsna, and abides within his heart.



Amaraprasada Bhattacarya's Radhastakam

Position 3
Mieerf=et Ter Mfd=eaife o |
< &% ave IR RAHAOR Il i

govindanandinim radham govindamohinim param |
govinda hrda vande sarvakantasiromanim || 3||

I bow to Radha, who delights Govinda and supremely enchants him, who dwells in
Govinda's heart and is the crown jewel of every beloved.

Position 4
SROTHTAE A AT ATOTI 0TI |
ST erIaT &oit e I7a SHTE e Il ¥ i

Saranagatasambhartrimartatranaparayanam |
jnanabhaktipradam devim radham vande jagaddgurum || 4|

I bow to goddess Radha, teacher of the world, who sustains those taking refuge, is
devoted to rescuing the afflicted, and grants spiritual knowledge and devotion.

Position 5
JEIE ot agTHT AT TR |
ST ST ST TfereT TaT Il <l

premasvarupinim syamam mahabhavamayim param |
Jjnanamayim jagaddhatrim bhajami radhikam sada || 5||

I always worship Radhika, the dark and supreme embodiment of prema, filled with
mahabhava, made of wisdom, and bearer of the world.
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Amaraprasada Bhattacarya's Radhastakam

Position 6
Folaadl TEget graraaETiRom |
&t grerataadt YURISE aa: I &ll

vrajesvarim sakhosevyam vrndavanaviharinim |
devim vrndavanesvarim prapadye'ham sadanatah || 6|

Ever bowed, I take refuge in the goddess who is queen of Vraja and Vrndavana, served
by her companions and wandering through the Vrndavana groves.

Position 7
TG FeTed v |
FUTTETE [T FRITEHTHE 9 11 9l

sarvasuranarairgitam mahadevim haripriyam |
krsnanuriupasaugunyam $riradhikamaham bhaje || 7||

I worship Sri Radhika, the great goddess sung by gods and human beings, dear to Hari,
whose beautiful qualities perfectly correspond to Krsna's own.

Position 8

HITHTIH T T ORI |
EEEIESRHEE R R R KA R

matarnamami radhe !tvam karunapuritantaram |
premabhakti pradanena prapannam pahi mam sada || 8||

Mother Radha, I bow to you whose heart overflows with compassion. Protect me always,
surrendered at your feet, by granting devotion formed of prema.
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Amaraprasada Bhattacarya's Radhastakam

Sri Radhastaka-stotram

Modern Nimbarka-lineage witness; authorial colophon identifies
Radhasarves$varadya Sarananta. Sanskrit controlled against the named witness; IAST
and English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at the strength
supported by that witness.

Position 1
et it awe, Foot-Foog-anTHar |
STl g PUM, II-graTa AR Il 2l

sriradham radhikam vande, kunja-kunjesu-sobhitam |
vrajantim saha krsnena, vraja-vrndavane subham || 1||

I bow to Sri Radha, Radhika, resplendent from bower to bower, auspiciously walking
with Krsna through Vraja-Vrndavana.

Position 2

feer-gived gea=1, ¥<ISE H-97 TaT |
ST HEomgUT, GIaadisa SR Il Ul

divya-saundarya sampannam, bhaje’ham manasa sada |
radhikam karunapurnam, sarvesvariiica saubhagam || 2||

With my mind I always worship Radhika, endowed with divine beauty, filled with
compassion, sovereign over all, and radiant with blessed grace.
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Sri Radhastaka-stotram

Position 3
FUTRGHISTT LT, TR & &al |
Udaa aRTes, g agSar |l 2l

krsnahrdambujam radham, smarami satatam hrda |
rastkaisca samaradhyam, bhavukaisca prapujitam || 3||

I ceaselessly remember in my heart Radha, the lotus within Krsna's heart, perfectly
worshiped by rasikas and deeply adored by loving devotees.

Position 4
AT F, HISE U |
iag=eae g8, FRTE goeect T Il S I

paramanandarupam ca, bhaje’ham vrsabhanujam |
sakhivrndai$ca samsevyam, sriradham vrajavallabham || 4||

I worship Vrsabhanu's daughter, the form of supreme bliss: Sri Radha, beloved of Vraja
and lovingly served by circles of sakhis.

Position 5
el raTe-Poury, TfSIdT T famy |
ST RIS, HISE TLAT A Il <l

kadalicaru-kunjesu, rajitam radhikam priyam |
devendradyath sada'gamyam, bhaje'ham paramam subham || 5||

I worship the supremely auspicious beloved Radhika, shining in beautiful plantain
bowers and forever beyond the reach even of Indra and the other gods.
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Sri Radhastaka-stotram

Position 6
GhTE: GERTeT, Ml e =3 |
Footaadl Wt e, fafee 7 gafear i &

sanakadyaih sadaradhyam, gitam gandharvakinnaraih |
kunjesvarim bhaje radham, vipine ca susevitam || 6||

I worship Radha, queen of the bowers, always adored by Sanaka and the sages, sung by
Gandharvas and Kinnaras, and beautifully served within the forest.

Position 7
FHfBelT-FTRT-1e: GFEaT Afeept o1 |
fer-groot et et feeaepTi~agat framy 1l il

kokila-sarika-nadaih susmitam radhikam bhaje |
nimba-kufije sthitam radham,divyakantiyutam priyam || 7||

I worship smiling Radhika, delighted by the calls of cuckoos and mynas, the beloved
who stands in a neem-tree bower endowed with divine radiance.

Position 8

ST &1 PIX:, T a0 |
feeaom=at er, gorsrae wreae i ¢l

uccaritam hrda kiraih, $rutisastrairbhaje varam |
divyagunanvitam radham, vrajajanaisca bhavitam || 8||

I worship exalted Radha, proclaimed from the hearts of parrots and by Veda and
scripture, endowed with divine virtues and lovingly contemplated by the people of Vraja.
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Sri Radhastaka-stotram

Position 9

L) —
(YT h o7 &1, JIHH AU R H |

TETHETET SROT FfHT 1 <

radhastakanca satstotram, yugmabhaktipradayakam |
radhasarvesvaradyena $aranantena nirmitam || 9||

This true Radhastaka hymn, which grants devotion to the Divine Couple, was composed
by Sarananta, beginning from Radha-Sarveévara.
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Sri Radhastaka-stotram

Krsnadasa Kaviraja's Radhikastakam

Krsnadasa Kaviraja Gosvami. Sanskrit controlled against the named witness; IAST
and English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at the strength
supported by that witness.

Position 1

EESERIEREIECRIES KICHITRII TR

TR dTeoN T e e g LT |
ERCER GRS EEI ESRINEIBERS
ARMTHITGUSIGTRIGIS & TS Il 2

kunkumaktakancanabja garvahari gaurabha
pitanancitabjagandhakirtinindasaurabha |
vallavesasunu sarvavanchitarthasadhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 1||

Her golden radiance steals the pride of a golden lotus anointed with kunkuma; her
fragrance rebukes the fame of a saffron-scented lotus. She fulfills every desire of the
cowherd king's son. May Radhika grant me service to her own lotus feet.

Position 2
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kauravindakantanindacitrapatrasatika
krsnamattabhrngakeli phullapuspavatika |
krsnanityasangamarthapadmabandhuradhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 2||

Her patterned silk sari shames the splendor of coral. She is a flowering garden where the
intoxicated bee Krsna plays, and she worships the sun to gain Krsna's constant
company. May Radhika grant me service to her own lotus feet.
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Position 3
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saukumaryasrstapallavalikirtinigraha
candracandanotpalendusevyasitavigraha |
svabhimarsavallavisakamatapabadhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 3||

Her tenderness eclipses the fame of newly opened leaves. Her cooling form is served by
moonlight, sandalwood, lotus, and camphor, and her touch dispels the heat of desire in
the Lord of the gopis. May Radhika grant me service to her own lotus feet.

Position 4
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visvavandyayauvatabhivandatapi ya rama
rupanavyayauvanadisampada na yatsama |
Silahardalilaya ca sa yato'sti nadhika
mahyamatmapadapadmadasyadastu radhika || 4||

Even Laksmi, honored by all the world's worshipful young women, cannot equal her
wealth of beauty and ever-new youth. No one surpasses her character, loving heart, or
play. May Radhika grant me service to her own lotus feet.
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Position 5
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rasalasyagitanarmasatkalalipandita
premaramyartpavesasadgunalimandita |
visvanavyagopayosidalito'pi ya'dhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 5||

She is expert in the noble arts of rasa dance, song, and loving jest, adorned with prema,
enchanting form and dress, and hosts of virtues. She excels all the ever-fresh cowherd
girls in the universe. May Radhika grant me service to her own lotus feet.

Position 6
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nityanavyarupakelikrsnabhavasampada
krsnaragabandhagopayauvatesu kampada |
krsnarupavesakelilagnasatsamadhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 6||

Her ever-new form, play, and wealth of feeling for Krsna make the young women of
Vraja tremble with attachment to him. She is perfectly absorbed in Krsna's beauty,
dress, and play. May Radhika grant me service to her own lotus feet.
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Position 7
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svedakampakantakasrugadgadadisancita
marsaharsavamatadi bhavabhusanarncita |
krsnanetratosiratnamandanalidadhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 7||

She is filled with sweat, trembling, horripilation, tears, and a faltering voice, and
adorned by moods of indignation, joy, and loving contrariness. Her jewel ornaments
delight Krsna's eyes. May Radhika grant me service to her own lotus feet.

Position 8
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ya ksanardhakrsnaviprayogasantatodita-
nekadainyacapaladibhavavrndamodita |
yatnalabdhakrsnasanganirgatakhiladhika
mahyamatmapadapadmadasyada'stu radhika || 8||

Even half a moment apart from Krsna awakens in her endless waves of humility,

restlessness, and other feelings; when hard-won union with him comes, every affliction

departs. May Radhika grant me service to her own lotus feet.
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Position 9
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astakena yastvanena nauti krsnavallabham
darsane'pi Sailajadiyosidalidurlabham |
krsnasanganandatatmadasyasidhubhajanam
tam karoti nandatalisaficayasu sa janam || 9||

Whoever praises Krsna's beloved with this hymn—she whose vision is difficult even for
Parvati and the goddesses—is swiftly placed among her joyful companions and made a
vessel for the nectar of her service, delighted by Krsna's company.
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Raghunatha Dasa Gosvami's
Radhikastakam

Raghunatha Dasa Gosvami, Stavavali. Sanskrit controlled against the named witness;
IAST and English prepared for Ananta Satsang. Attribution is stated only at the
strength supported by that witness.

Position 1
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rasa-valita-mrgakst maulimanikyalaksmih
pramuditamuravairipremavapimarali |
vrajavaravrsabhanoh punyagirvanavalli
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 1||

When will Radhika—the radiant jewel in the crown of rasa-filled doe-eyed maidens, the
swan upon the lake of delighted Krsna's prema, and the celestial vine of exalted
Vrsabhanu's merit—bathe me in her service?
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Position 2
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sphuradarunadukiiladyotitodyannitamba-
sthalamabhivarakarncilasyamullasayanti |
kucakalasavilasasphitamuktasarahsrih
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 2||

When will Radhika, whose glowing red silk illumines her rising hips and makes her
splendid jeweled girdle dance, while a full strand of pearls plays across the vessels of her
breasts, bathe me in her service?

Position 3
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sarasijavaragarbhakharvakantah samudyat-
tarunimaghanasaraslistakaisorasidhuh |
daravikasitahasyasyandabimbadharagra
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 3||

When will Radhika, radiant as the center of a noble lotus, the nectar of adolescence
embraced by the camphor of emerging youth, with bimba-red lips flowing in a gently
opening smile, bathe me in her service?
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Position 4
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aticatulataram tam kananantarmilantam
vrajanrpatikumaram viksya sankakulaksi |

madhuramadhuvacobhih samstuta netrabhangaya
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 4||

When will Radhika, meeting the exceedingly restless prince of Vraja within the forest,
her eyes filled with wary shyness as he praises her with honey-sweet words and
expressive glances, bathe me in her service?

Position 5
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vrajakulamahilanam pranabhuta'khilanam
pasupapatigrhinyah krsnavatpremapatram |
sulalitalalitantah snehaphullantaratma
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 5||

When will Radhika, the very life of all the women of Vraja, loved by Yasoda as deeply as
Krsna, whose inner being blossoms with intimate affection for graceful Lalita, bathe me
in her service?
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Position 6
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niravadhi savisakha sakhiyuthaprasunath
srajamiha rajayanti vaijayantim vanante |

aghavijayavarorah preyasi sreyasi sa
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 6||

When will Radhika, forever stringing a vaijayanti garland with Visakha from flowers of
the forest trees, the blessed beloved resting upon sin-conquering Krsna's noble chest,
bathe me in her service?

Position 7
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prakatitasvanivasam snigdhavenupranadath
drutagatiharimaratprapya kunje smitaks1 |
$ravanakuharakandum tanvati namravaktra
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 7||

When will Radhika, whose hidden dwelling the tender flute-call reveals, swiftly meet
Hari in the bower, smiling-eyed and face lowered while his words satisfy the longing
within her ears, bathe me in her service?
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Position 8
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amalakamalarajisparsavataprasite

nijasarasi nidaghe sayamullasiniyam |
parijanaganayukta kridayanti bakarim
snapayatu nijadasye radhika mam kada nu || 8||

When will Radhika, delighting on a summer evening at her own lake cooled by breezes
touching rows of stainless lotuses, playing with Krsna among her companions, bathe me
in her service?

Position 9
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pathati vimalacetah mistaradhastakam yah
parthrtanikhilasasantatih katarah san |
pasupapatikumarah kamramamoditastam
nijajanaganamadhye radhikayastanoti || 9| |

The pure-hearted person who recites this sweet Radhastaka, abandoning every other
hope and filled with yearning, pleases Vraja's graceful prince; Krsna places that person
among Radhika's own companions.
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